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সহীহ বুখারী (তাওহীদ পাবিলেকশন)
হািদস নাারঃ ২২৬৮

৩৭/ ইজারা (كتاب الإجارة)
পিরেদঃ ৩৭/৮. অেধক িদেনর জন মজদুর িনেয়াগ করা।

باب الاجارة الَ نصفِ النَّهارِ
হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

আরবী

صل ِالنَّب نع رمع ناب نع عنَاف نع وبيا نع ادمدَّثَنَا حبٍ حرح نانُ بملَيدَّثَنَا سح

نم فَقَال اءرجا رجتَااس لجر ثَلمك نيتَابْال لها ثَلمو مُثَلم ه عليه وسلم قَالال

نم ل لمعي نم قَال ثُم ودهالْي لَتمفَع اطيرق َلارِ عفِ النَّهصن َلةَ اغُدْو نم ل لمعي

نم ل لمعي نم قَال ى ثُمارالنَّص لَتمفَع اطيرق َلرِ عصالْع ةلاص َلارِ افِ النَّهصن

الْعصرِ الَ انْ تَغيب الشَّمس علَ قيراطَين فَانْتُم هم فَغَضبت الْيهود والنَّصارى فَقَالُوا

يهوتا لكَ فَضفَذَل قَال قَالُوا لا مّقح نم مُتنَقَص له قَال طَاءع قَلاو لامع ثَركا لَنَا ام

شَاءا نم

বাংলা

২২৬৮. ইবনু ‘উমার (রাঃ) হেত বিণত য, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, তামরা এবং উভয়

আহেল িকতাব (ইয়াহূদী ও খৃান)-এর উদাহরণ হল এমন এক বির মেতা, য কেয়কজন মজদুরেক কােজ

িনেয়াগ কের বলল, সকাল হেত দুপুর পয এক িকরাআত পািরিমেকর িবিনমেয় আমার কাজ ক করেব?

তখন ইয়াহূদী কাজ কের িদল। তারপর স বি বলল, ক আছ য দুপুর হেত আসর পয এক িকরাআেতর

িবিনমেয় আমার কাজ কের দেব? তখন খৃান কাজ কের িদল। তারপর স বি বলল, ক আছ য আসর

হেত সূযা পয দুই িকরাআত পািরিমেকর িবিনমেয় কাজ করেব? আর তামরাই হেল (মুসিলম) তারা (যারা

অ পিরেম অিধক পািরিমক লাভ করেল) তােত ইয়াহূদী ও খৃানরা রাগািত হল, তারা বলল, এটা কমন

কথা, আমরা কাজ করলাম বশী, অথচ পািরিমক পলাম কম। তখন স বি (িনেয়াগকতা) বলল, আিম

তামােদর াপ কম িদেয়িছ? তারা বলল, না। তখন স বলল, সটা তা আমার অনুহ, যােক ইা দান কির।

(৫৫৭) (আধুিনক কাশনীঃ ২১০৭, ইসলািমক ফাউেশনঃ ২১২৪)
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English

Narrated Ibn `Umar:

The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "Your example and the example of the people of the
two Scriptures (i.e. Jews and Christians) is like the example of a man who
employed some laborers and asked them, 'Who will work for me from
morning till midday for one Qirat?' The Jews accepted and carried out the
work. He then asked, Who will work for me from midday up to the `Asr
prayer for one Qirat?' The Christians accepted and fulfilled the work. He then
said, 'Who will work for me from the `Asr till sunset for two Qirats?' You,
Muslims have accepted the offer. The Jews and the Christians got angry and
said, 'Why should we work more and get lesser wages?' (Allah) said, 'Have I
withheld part of your right?' They replied in the negative. He said, 'It is My
Blessing, I bestow upon whomever I wish .'
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